
CARE & INSTRUCTIONS MANUAL
GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

MANUAL DE INSTRUCIONES Y MANTENIMIENTO
GAS COOKTOPS • PLAQUE DE CUISSION À GAZ • PLACA DE GAS 

2MFA-2GLS X

NOTE: To avoid accident and damage, please read these instructions carefully before operating the appliance. 
NOTE: Veuillez lire ces instructions attentivement a fi n d’éviter accidents et dommages.
NOTA: Por favor, lea este manual de instrucciones atentamente para evitar posibles daños o accidentes.  
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BUILT-IN GAS COOKTOP
• USERS OPERATING INSTRUCTIONS
• INSTALLATION ADVICE

IMPOR TANT - PLEASE READ AND FOLLOW

   Before beginning please read these instructions completely and carefully.
   Do not remove permanently affixed labels, warnings, or plates from the product. This may 

void the warranty.
   Please observe all local and national codes and ordinances.
   Please ensure that this product is properly grounded.
   The installer should leave these instructions with the consumer who should retain for  

local inspector’s use and for future reference.
 The electrical plug should always be accessible

Installation must conform with local codes or in the absence of codes, the National Fuel
Gas Code ANSIZ223.1 - Iatest edition Electrical installation must be in accordance with the
National Electrical Code, ANSI/NFPA7O - latest edition and/or local codes. IN CANADA:
Installation must be in accordance with the current CAN/CGA-B149~1 National Gas
Installation Code or CANICGA-B149.2, Propane Installation Code and/or local codes.
Electrical installation must be in accordance with the current CSA C22.1 Canadian
Electrical Codes Parti and/or local codes.

Installation of any gas-fired equipment should be made by a Iicensed plumber. A manual gas 
shut-off valve must be installed in the gas supply me ahead of the appliance in the gas stream for 
safety and ease of service.

WARNING: IF THE INFORMATION IN THIS MANUAL IS NOT
FOLLOWED EXACTLY, A FIRE OR EXPLOSION MAY RESULT

CAUSING PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR DEATH.

 Do not store or use gasoline or other flammable vapors and Iiquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS:

 Installation and service must be performed by a qualified installer, service agency, or the gas sup-
plier.

•  Do not try to light any appliance.
•  Do not touch any electrical switch; do not use any phone in your buildinq.
•  Immediately call your gas supplier from a neighbor’s phone. FoIIow the gas supplier’s 
    instructions.
•  If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.
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connection supplied
from installer

3/8’’ NPT female

3/8’’ NPT (conical) male
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Tournevis Clé plate Clé en T Mètre

Clé à pipe Crayon Pince Clé à molette





DIMENSIONS DE LA TABLE DE CUISSON DIMENSION DÉCOUPE
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Robinet d’arrêt 
en position “OFF”

Vers la table de cuisson

Alimentation en gaz
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 RACCORDEMENT AU GAZ

fig.5.2

Raccord femelle du collecteur
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Collecteur 
table de 
cuisson

Joint

3/8’’ NPT (conique) mâle

Tube de
prolongement

Joint

3/8” NTP 
(Conique)  mâle Raccord

1⁄2” G cylindrique  
(ISO 228-1) femelle

1⁄2” G cylindrique  
(ISO 228-1) mâle

3/8” NPT 
femelle

Détendeur

3/8” NPT 
femelle

Flèche

Raccord 

femelle tube de 

prolongement   

AVERTISSEMENT : Vérifiez que le détendeur est 

correctement positionné. La flèche au dos du 

détendeur doit pointer vers le raccord.

Point 
d’essai 
de la 

pression

Raccord 
mâle tube de 
prolongement   

Joint

Raccord
coudé

connecteur fourni par

l’installateur

3/8’’ NPT femelle





Attention : le détendeur est préréglé pour les deux valeurs. Aucun réglage n’est 
nécessaire de la part de l’utilisateur en dehors de la rotation du bouton (1) 

Détendeur série RV... C 
Réglage gaz naturel /de ville 

(sortie basse pression) 

Détendeur série RV... C 
Réglage GPL 

(sortie haute pression)





Prise de terre 
à trois bro-

ches

Cordon d’ali-
mentation

Broche de 
mise à la 

terre

Prise murale reliée à
la terre





Le fabricant décline toute responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes contenues dans 
cette brochure dues à des erreurs de rédaction ou d’imprimerie. Nous nous réservons le 
droit, sans compromettre les caractéristiques essentielles de l’appareil, d’apporter à nos 
produits toute modification que nous jugerions nécessaire ou utile.

1.004.01.0 3th edition

CODE

The manufacturer declines all the responsibility for possible inaccuracies container in 
this pamphlet, due to printing or copying errors. We reserve the right to make on our 
products those changes to be considered necessary or useful, without jeopardizing the 
essential characteristics.



FAGOR AMERICA, INC. 
PO BOX 94 

LYNDHURST, NJ 07071

Toll Free: 1.800.207.0806
Email: infoappliances@fagoramerica.com 

www.fagoramerica.com

The manufacturer reserves the right to modify the items described in this manual.
Le producteur se réserve le droit de modifi er les articles décrits dans cette guide.

El fabricante se reserva el derecho de modifi car los productos descritos en este manual.


